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Marge de frecuencias / Margem de frequências VHF 47 … 400
MHz  

Marge de fréquences / Frequency range UHF 470 … 860

Ganancia / Ganho / Gain / Gain dB 13

Nivel de salida para 2 canales / Nível de saída para 2 canais
Niveau de sortie pour deux canaux / Output level (2 channels)

dBµV > 98

Figura de ruido / Figura de ruido / Facteur de bruit / Noise figure dB < 4

Consumo / Consumo / Consommation / Consumption mA 22

Alimentación / Alimentação / Alimentation / Power voltage VCC 24

Pérdidas retorno entrada / Perdas retorno entrada
dB > 10

Pertes retour entrée / Input retum loss
Pérdidas retorno salida / Perdas retorno saída

dB > 10
Pertes retour sortie / Output retum loss
Temperatura máx. de funcionam. / Temperatura max. de fonc ionam. 

° C 45
Température max. fonctionnement / Max working temperature

Fig. 1 Fig. 2

Características técnicas / Carcterísticas técnicas
Caractéristiques techniques / Technical specifications
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Previo enchufable a los

amplificadores mono-

canales del sistema de

amplificación T-30.

Soporta hasta doce

canales perfectamente

equilibrados.

Permite el paso de

corriente para previos

mediante un conmutador.

Modos de instalación

• Caso 1

En este caso el pre-

vio actúa en todos

los amplificadores.

(Fig.1)

• Caso 2

En este caso el pre-

vio actúa unicamen-

te  en un amplifica-

dor, sin afectar a la

autoseparación de

entrada. (Fig. 2)

Nota

Deberá asegurarse

de que el interruptor

de alimentación de

previos (A), está en

la posición OFF

cuando no desee

que pase corriente

contínua.

Pré de encaixe nos

amplificadores mono-

canais do sistema de

amplificação T-30.

Suporta no máximo 12

canais perfeitamente

equilibrados

Permite a passagem

de corrente para pré-

amplificadores, selec-

cionável mediante con-

mutador.

Modos de instalação

• Caso 1

Neste caso o pré

actua em todos os

amplificadores. (Fig.1)

• Caso 2

Neste caso o pré

actua unicamente

num amplificador

sem afectar a

autoseparação de

entrada. (Fig. 2)

Nota

Deberá ser assegura-

do que o interruptor de

alimentação de prés

(A), está na posição

OFF caso não se

deseje a passagem

de corrente contínua.

Préamplificateur bran-

chable aux amplificateur

monocanaux du systè-

me d’amplification.

Supporte jusqu’à 12

canaux parfaitement

équilibrés.

Permet le passage de

courant pour des préam-

plificateurs au moyen

d’un commutateur.

Installation

• Cas 1

Le préamplificateur

agit sur lous les

amplificateurs.

• Cas 2

Le préamplificateur

n’agit que sur un

amplificateur, il

n’agit en rien sur

l ’ a u t o s é p a r a t i o n

d’entrée.

Note

L’interrupteur d’ali-

mentation de pré-

amplificateurs (A)

doit être sur OFF

pour que le courant

ne passe pas.

Split-band amplifier

specially designed as

a preamplifier to a

power stage, channel

or distribution

amplifier.

It allows DC by pass

means of an ON - OFF

switch.

Installation examples

• Case 1

To boost the signal

for all channel

amplifiers.

• Case 2

To boost the signal

for C45 only.

Note

Please ensure that

DC by pass switch

is an the correct

position.


